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Annomayus. B cratbe paccMaTpHBalOTCS PEITMTHO3HBIC MOTHBBI M CPEJICTBA BBIPA3HTEILHOCTH B JIMPHYECKOM HACIEANH ApHay-
ta JlaHmonst v apyrux TpyOamypoB. B TekcTe aHaMM3HPYIOTCS CleAyIONHe IpUMeps! oOparieHust ApHayTa JJaHnas K s13bl-
Ky ¥ 00pa3HOCTH XPUCTUAHCKOM PEINTUH, PacHpe/IeieHHbIE aBTOPOM CTaThH 10 KATETOPHSIM: MOJIBOBI JIMPUUECKOTO Iepost
K Bory ¢ npock0oii 0 oMoty B 1100BH, IPEACTABICHHE O JTI00BU Kak 00 HCTOYHHKE MOPAILHOTO COBEPILICHCTBA U 100po/e-
Tenel, OJM3KNX MM TOKIECTBEHHBIX XPUCTHAHCKUM, M yKa3aHUE Ha O0KeCTBEHHBIH HCTOYHUK TPOMCXOKICHHS KPACOThI BO3-
JOOJICHHOM M CaMOTro 4yBCTBa JI00BH. PaccMarprBaeMble TPOIIBI 1 MOTHBBI HCIIONB3YIOTCS JUISL YCUIICHHS XY/I0KECTBEHHOTO
addexra 1 co3aaHUs TOMOTHUTEIFHON MIPbl CMBICIIOB, OCHOBAaHHON Ha MCIOJIb30BAHMH 3HAKOMBIX CITYIIATENIO SJIEMEHTOB
1 (hOpMyIT M HAIIOJTHEHUH X HOBBIM cofiepykaHHeM. Tak, XpHCTHAHCKHE JOOPOIETeNH TpaHC(HOPMHUPYIOTCSI, HHTETPHPOBAHHEIE
B «KypTya3HYIO» OTHKY, HE Tepsisl B TO )K€ BPEMsl CBOETO M3HAYaJIbHOTO CMBICIA; (POPMYIIa «IMUYECKOH MOJIUTBBI», PAacIpo-
CTpaHEeHHas! B IIAHCOH JIe )KECT, CTAHOBUTCSI OCHOBO#I JISI MOJIMTBBI O TIOMOIIH B JIFOOBH C MCIIOIb30BAHUEM CIIOKHOW CHCTe-
MBI OTCBUIOK Ha MepcoHakel CBAIIEHHON HCTOPUH, TPOTUBONOCTaBIeHHe Musocepaus 1 3akoHa. [10100HbIe MOTHBBI TaKXke
YKa3bIBalOT Ha TO, KaK [IyOOKO ObUIH HHTETPUPOBAHBI 00pa3bl H SI3bIKOBBIC ()OPMYJIBI, B3SITHIC H3 PEIIUTHOZHBIX HCTOYHUKOB,
B MHPCKO# JIUpHKe TpyOaypoB. Kpome Toro, mpuMepbl HCIONB30BaH s PENUIHO3HBIX MOTHBOB B JIFO00BHOI 093U yKa3bl-
BAIOT Ha HENPOTHBOPEUHNBOE IIPUCYTCTBHE NPEACTABICHUHN 0 «fin’amor», «COBEpIICHHOH JIFOOBM) CO CBOMMH, HHOT/IA TIPOTH-
BOpPEYAIMMH yCTAHOBJICHUSIM PEJIUTHU 0COOCHHOCTSMH, B KOHTEKCTE XPUCTHAHCKOTO MHPOBO33PEHUSI CPEIHEBEKOBOIO aBTOPA.
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Abstract. This article examines religious motifs and expressive means in the lyrical legacy of Arnaut Daniel. The following examples
of the medieval author’s references to the language and imagery of the Christian religion are relevant in the context of
the study: the lyrical hero’s prayers to God for help in love, the idea of love as a source of moral perfection and virtues close
to or identical to Christian ones, and an indication of the divine origin of the beloved’s beauty and the love itself. The tropes
and motifs under consideration are used to enhance the artistic effect and create an additional play of meanings based on
the use of familiar elements and formulas and their transformation: thus, Christian virtues are transformed, integrated
into “courtly” ethics, without losing their original meaning; the formula of the “epic prayer”, common in chanson de geste,
becomes the basis for a prayer for help in love using a complex system of references to characters from Sacred History,
contrasting Mercy and Law. Such motifs also indicate how deeply formulas, images and motifs taken from religious sources
were integrated into the secular lyrics of the troubadours, and reveal the consistent presence of ideas about “courtly love”,
sometimes contradictory to the rules of religion, in the context of the Christian worldview of the medieval author.
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TBopuecTBo ApHayTa J[aHUAMSA NPUHAUICKUT K Ie-
pHOIy paciiBeTa JIMPUKU TPpyOaypoB — MOCIEAHEN YeT-
BeptH XII — Hagamy XIII 8B. Cpenut mpodynx aBTOpPOB, MH-
CaBUIMX Ha CTapONPOBAHCAIILCKOM SI3bIKE, €0 HACIIEANE
3aHMMaeT 0c000e MECTO: 3TO MPHU3HABAIHN KaK COBpE-
MEHHHKH, TaK U MOTOMKHU: Tak, [lanre Anurbepu B «bo-
YKECTBEHHON KomeIun» HazBau ero «il miglior fabbroy,
«IyYIIIM Ky3HEIIOM [pPOJHOTO CJIOBa]», OTMeuasl mod-
TUYECKOE MacTEepPCTBO MpeAmecTBeHHuKa (Yuctummie,
mecHb 27, ct. 117) [The Divine Comedy: 444]. Kpome
TOTO, BBIJICIISUT OH ¥ 0COOYIO CTPACTHOCTH JIIOOOBHOM JTH-
puxu ApnayTta Jlanuas, nomenas ero B Yuctunuiie cpe-
JIY TPELTHUKOB, OCYKJICHHBIX 32 CJIaI0CTPacTHe, U B CTH-
Xax, BJIOKEHHBIX B YCTa CTapOIIPOBAHCAIBCKOTO MOITA,
TOBOPUT O TOM, 4YTO TOT T'OPEJI B OTHE CTPACTEH MPH JKU3-
HU (cT. 140—147). MeTtadopsl TITaMEHH U OTHS ICHCTBH-
TEJILHO YacTO MCIIONB3YIOTCS B JIIOOOBHOM JIMPHKE ApHa-
yTa JlaHua1s, HO KpOMe 3TOT0 3HAUMTENIBHOE MECTO B HEl
3aHUMAaET PeNUruo3Hasi MeTadoprKa, COCEACTBYIONIAs
C HE MEHee CTPACTHBIM OMHCAHUEM JIFOOOBHOTO YyBCTBA.

[Ipumeps! obOpamenust Tpydagypa K pelTurHO3HOM
00pa3HOCTH 1 MeTapOPHKE paclpeeieHbl HaMH 110 He-
CKOJIKMM TEMaTHYECKUM OJIOKaM: 3TO MOJIUTBEHHOE 00-
pauienue k bory ¢ nmpocb0oii 0 mOMOIIU B JTFOOOBHBIX
JieJIax, MpeJCTaBlIeHue O JII0OBH Kak 00 MCTOUHHKE MO-
PaJbHOTO COBEPIICHCTBA, HOBBIX 3amoBeNei U J06po-
JeTenei, OMM3KUX MIIN TOXKIECTBEHHBIX XPUCTHAHCKUM,
a Takke 0 b0oKeCTBEHHOM MPOUCXOXKIEHUH KPacOThI
BO3JIIOOJIEHHOI M CaMOTo JIFOOOBHOTO YYBCTBA JINPHUE-
CKOTrO reposi.

HawnGosiee yacTo nutupyemslii (parMeHT U3 KopIy-
ca TekcToB ApHayTa J[aHUAJIsI B CBSI3U C PENMTHO3HOMN
MeTahopuKoi comepKuTcs B KaHcoHe «Douz braitz e
critzy («CiamocTHOE TICHUE | TIEOET. .. »):

Deus lo grazitz
per cui foro asautas
las falidas que fes Longis lo secs,
vueilla que eu e midonz iazam
en la chambra on amdui nos mandem
un covenz per que eu tal joi atendi
que’l seu cors jogan risen descobra
e’l remire contra’l lum de la lampa
[Le canzoni: 404].

Munocepausliii ['ocnozp,

Ubeit Bonei OTIMYIIEHBI OBLTH

['pexu, coBepuieHHBIE ciebiM JIOHTHHOM,

W3BoIb cienarh Tak, YTOObI MbI BMECTE — I K MOSI JIOH-
Ha — JICTJIN

B KOMHATe€, r1€ MbI 3aKJIFOUHUIIU

[enpbie KAATBBI, OT KOTOPBIX 51 OJKUAAI0 CTOJIb BEJIH-

KYIO PaiocTh,

Llemysich 1 cMesiCh, pa3eBaTh € IPEKPACHOE TEJI0
U co3epriath €ro B CBETE JaMITbI'.

HexkoTtopsle ncciaenoBarenn MoA4epKUBAIOT TPaHC-
TPECCHBHBIN M OOTOXYIBHBIN XapakTep TaKOH MOJIUTBBI
M3-3a ee IpoTHUecKoro konTekcra [Girolamo 2009: 75],
OJIHAKO HaM Ka)KeTCs MPEeXJIEBPEMEHHBIM OL[EHUBAThH
JTAaHHBIM OTPBIBOK B ATOM KJIFOUE, YUUTHIBAsI KOJTMUECTBO
MOZOOHBIX MaccaXkel B TF0O0BHOM THpHKe TPyOaTypoB —
BO BCSIKOM CITy4yae, HEJb3s CKa3aTh C YBEPEHHOCTHIO,
YTO aBTOPBI (PUKCHPOBAIIN B TAKMX ITaCCayKax CO3HATEIb-
HBIH aKT OOTOXYyJIbCTBA — pa3Be YTO CO3HATEIBHOE ITe-
peceueHye yCTaHOBJIEHHBIX TPAHUL], CO3/Jal0Iee TO Ha-
NpsDKEHHE, YyBCTBO MI'PBI M OaJlaHCUPOBAHMS HA I'PaHH,
KOTOpPBIE XapaKTepHBI U JIUPUKH TPyOamypoB, u (op-
Ma KaHCOHBI CTAHOBHTCS «IIOTIBITKON 00y31aTh 3TO Ha-
npsokerne» [Gay-Crosier: 32].

B nanHOM (pparmMeHTe mprMedaTesbHO MPEeXkIe Bee-
ro caMo o0pallieHne, JOCTaTOYHO MOJPOOHOE U PacIpo-
CTpaHEHHOE: ApHayT BKJIIOYAET B HETro He TOJIbKo bora,
HO u cBsaToro Jlouruna. Ilpoucxoxaenue Takux pac-
MIPOCTPaHEHHBIX O0paNIeHn BO3BOAUTCS K (hopMymam
13 SMIYECKON IT033HH, C TOMOIIBIO KOTOPBIX TEPOU MPHU-
3bIBAIOT bora u CBATHIX B CIy4ae yrpoxKarolield UM onac-
Hoctu [Girolamo 2005: 391].

JIOHrMH — IOCTaTOYHO IOMYJSAPHBIA IEPCOHAXK
B CPEIHEBEKOBOI CIOBECHOCTH M BU3YaJlbHOH KYIBTY-
pe. UccnenoBarenu oTMedanu, 4To TOIOC, CBSI3aHHBIM
¢ JIOHTMHOM, pa3/ensieTcs B AMNUECKON (M TMPUIECKOH)
Tpajuluu Ha ABe (GOPMBI: IIEPBYIO HA3BIBAIOT Happa-
THUBHOM, OHA MPEJCTaBIsET COOO0M KpaTKUil mepeckas
kusHeonucanus JIonruxa, a BTopas ¢hopma, «popmaib-
Hasg», — ¢ obpamenueM Kk bory, mpoctuBmemMy rpexu
cB. JIOHTMHY, B TAKOM HJIM HECKOJIBKO JOTIOITHEHHOM BHJIE
5Ta popMya BcTpeuaeTcs B IIAHCOH Jie xecT [Beggiato:
217-228]. Kak MBI BUAMM, HCIOJIB30BaHUE ApPHAYTOM
JlaHuaieM MOJIMTBEHHOTO OOpaIieH sl TOJHOCTHIO BITH-
ChIBAaeTCS B YKAa3aHHYIO TPAJULUIO U MOXET CBHUJIE-
TEIHCTBOBATH O 3HAKOMCTBE Tpybaaypa ¢ SMUYECKUM
MaTepuaioM (MOJUTBEHHBIC OOpAIICHUs, OTHOCHMEIE
K KaTeropuu 3MMYECKOW MOJIUTBBI, B TOM YHCIIE C YIO-
muHanueM JloHruna, Bcrpedatores, k npumepy, B «Ko-
poHoBanuu JlronoBuka» [Beggiato: 217-228]).

Ha nepBblit mnan B 06pase JIoHrMHA BBIBOIUTCS Clle-
1oTa W IpolleHne nperpemenuii. Ecnu cnenora ¢usu-
YyecKasi CTAHOBUTCS CIIOCOOOM BBIPaKEHHUS CIIETIOTHI -
XOBHOH, NPOIIEHUE I'PEXOB ACCOUHUPYETCS B JaHHOM
(hparmMeHTe ¢ TapoBaHUEM 3pEHUS, U (pUHAIbHAS LENb
3aKJII0YAETCsl B TOM, YTOOBI «CO3€pLATh» TEJIO JIOHHBI
B cBete amisbl. [1o cytu, ApHayT npocut bora o Tom xe,
4yem [ocnons opapuin cesitoro Jlonruna [Girolamo 2005:
405], BknaneiBasi B MOJTUTBEHHOE OOPAIeHNE CKPBITHIHA
MeTahOPUIECKHUN CMBICII.
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[Tomo6HBIE TPOCKOBI O peann3aun JTF000BHOTO XKe-
JIAaHWS MBI HAXOJIUM U Y IPYTUX TpyOaxypoB. Hampumep,
y Iletipe Pamona ne Toso3a B mpousBeneHuun «No-m
puosc sufrir d'una leu chanso faire» («He mory ymep-
JKaThCsl OT TOTO, YTOOBI HE CIETh MPOCTYIO MECHIO...»)
MBI CTAJIKMBAEMCsI C OYEHBb MOXOXKEH CXEMOW — TOJIBKO
3[IECh HET MPSMOTO MOJIMTBEHHOTO OOPAIICHNUS:

...mas que Dieus me do
Vezer I’or’e I’an
Que sa grans valors
Tan vas mi-s destrenha
Qu’en mos bratz la seinha,
E qu’ieu, en baizan,
Tot al mieu talan
Remir son cors benestan
[Poésies du troubadour Peire
Raimon de Toulouse: 40].

...Kpome Toro, 4to0sI [ocnoap gan MHe

Bunerts gac u rox,

KOTIIa €€ BCIIMKOC TOCTOMHCTBO

CHU30UIET 10 MEHS TAKUM 00pa3oM,

YTo 51 COKMY €€ B CBOMX OOBSITHAX

W, uenys ee,

TToHOCTBIO MOBUHYIOCH CBOEMY JKEIAHMUIO,
Byny cosepuarh ee mpekpacHo CIOXKEHHOE TEJNO.

IIpuMeuarenpbHO, UTO 3A€Ch JUPUUECKUN repoi
HE MPOCTO BBIPAXKACT JIMYHOEC IKEJIaHUE OBITH CO CBOCH
BO3JIFOOJIEHHOI; OH XOYET, 4TOOBI BOr BOIIOTHII 9TO Ke-
JIaHWE B )KHU3Hb, ICHCTBYS yepe3 ToHHY. Takum o0paszom,
aBTOp HE MCKIIIOYAET, @ HA00OPOT, CO3HATEIFHO BCTPau-
BaeT CBOE APOTHUECKOE KEJAHUE B XPUCTUAHCKYIO KOH-
LEMIHUI0 MUPa, PYKOBOAUMOro borom.

B nupuke TpyOaaypoB oOpa3 cB. JIOHTHHA 3a4acTyro
COCEICTBYET ¢ 00pa3oM MpaBeAHOr0 pa30OHHUKA, T10-
MunoBaHHOTO Mucycom [Aslanov: 148]. Mctopun aTux
JIBYX TIEPCOHAXKEH CXOKH MEXTy OO0 M CBS3aHBI C Uy-
necamu: bor, HeCMOTpsl Ha Tpexu ATHUX JIIOAEH, mpouia-
€T MX TOJIEKO 32 HAJMYHUE BEPBI — OBITH MOXKET, OTYACTH
MOATOMY B «MUPCKO» CIIOBECHOCTH CTOJIb MOMYJISPHBI
9TH 00pasbl U aKTYaJIU3UPYIOTCS B KOHTEKCTE OMMMCAHUS
«3aIPETHOI0» HPOTHUUECKOIO YyBCTBA.

YV Apmnayta JlaHudms npaBeHBINH pa30OHHUK BCTpe-
qaercs B «D'autra guiz e d'autra razo» («HBIM 006pa3zoM
Y TI0 MHOH MPHYUHE. ..»):

Merce dei trobar e perdo
si-1 dreitz uzatges no-m destol
tal que de merceiar no-m col:
ja salvet Merce lo lairo
que autre be no-1 podia salvar;
ieu non ai plus vas ma vida cofort
que, si-1 dreit c’ai no-m val, vailla-m Merces
[Le canzoni: 191].

S1 nomkeH o0pecTH MIJIOCEPANE U MPOILEHHE,

Ecnu cnipaBeuBbIii 00bI4ail HE OTBEPHETCS OT MEHS

Hacronbko, 4To HE JacT MHE MPOCUTH O MOLIAE.
Hexorna Munocepnue cniacio pa3zooitHuka,

KOTOpOFO HHUYTO MHOC HC MOIJIO CIIaCTH,

B moeii sxxu3Hmn 00JIble HET HUKAKOTO yTeucHus,
Ecnu npaBo, KOTOpoe sl UMEI0, HE YIOCTOUT MEHs 3TO-
ro [yremenus]|, To ynoctout Munocepaue.

3neck MBI BUOUM TIPUMEP MPOTHBOIOCTABICHUS
npaBa (3akoHa) U MIJIOCEPANS — IIPOTUBOIIOCTABIICHHUS,
CTOJIb XapaKTEPHOTO Il XPUCTUAHCKON Tpaguluu. 3a-
KOH u Onaronarb, Berxuii u HoBbiii 3aBetsl, bor-cynbs
1 MUJIOCTUBBIN XPHUCTOC, OTIYCKAIOMINI T'PEXU YBEPO-
BaBIIEMY B HETO Pa30OWHUKY, — TOIBKO ATH IMOHATHUS
IIEPEHOCATCS 31€Ch B KOHTEKCT KypTya3HOTO JUCKypCa.
3HaKOMBbIE CPETHEBEKOBOMY aBTOPY CaKpajbHbIe IPOTH-
BOTIOCTABJICHUSI CTAHOBSITCS 00Pa3IlOM, COIIACHO KOTO-
POMY CTPYKTypHpYeTCs MpohaHHOE CONCPKAHUE, HATION-
HSISICh TIPU 3TOM COOTBETCTBYIOIIUMH CMbICIIAMU.

Ewme onuH nmaccax, HaxoQsLui napauiend B Ipy-
THX TEKCTaX KOpITyca, MbI HAXOIUM B KaHCOHE «Ab gai
so cundet e leri» («Ha Becemyro, 3a0aBHYyI0 U pajoCT-
HYIO MEJIOJHIO. .. »):

Mil messas n’aug e proferi
E fas lum de ser’e d’oli
que Deus m’en do bon esert
de leis on no’m val escrima
[Le canzoni: 329-330].

S CJIylIaro M OTIIPaBJIAIO ThICAYY MECC

N 3axuraro cBeuM U3 BOCKA U maciJjia,

Yro6sl ['ocmoap mocmnocoOCTBOBA MOEMY YCIIEXY
VY 10if, ¢ KeM Oecrone3HO GeXTOBaHHE.

YTtoOBI TOOUTHCS CBOCH TOHHBI, T€POH CITyIIAeT U caM
OTHpPAaBJIsIET MECChI, OH CIY>)XKUT bory — HO He JOHHE,
kak Donbker ge PomaHc, uaymuil HECKOIBKO J1aJIbllie
B npousBencHuu «Domna, ieu pren conjat de vosy («J{oH-
Ha, 5 IOKHUJIAI0 BacC...»):

Qu’eu non sai far autr’orazon,
Anz pens tant a vostra faison,
Que quan eu cuit dir patre nostre,
Ez eu dic: domna, tot soi vostre
[Zenker: 78].

W 51 He MOTy POU3HECTU UHON MOJIUTBBI,

Jlymast mpeskie Bcero o BamieM odpase CToNb YCepIHo,
I’ITO, Korga AyMaro IpOru3HECTHU: «Ortue Hanny,
T'oBopto: «JloHHa, 51 BECh Bal.

Ha npumepe kanconsl ApHayTa J{aHudIIs MBI BUIHM,
YTO MONBOBI 00 ycIiexe B IIOOBH U MHJIOCEPIHH JOHHBI
BITOJTHE BCTPAMBAIOTCS, IT0 MECHBIIECH Mepe (hopManbHO,
B KOHTEKCT XpUCTHAHCKOTO oOpamieHus k bory. C on-
HOM CTOPOHBI, 3TO COJEPIKATEIHLHOE MPOTUBOPEUHE MEXK-
JIy CaKpajbHBIM U IPOGaHHBIM SBJISIETCS YaCThIO S3bIKO-
BOM UTPBI U OOBACHACTCS JTI000BBI0 ApHayTa U MHOTHX
TpyOasypoB K IPOTHBOPEUHSIM U IIPOTHBOIIOCTABICHHUSM,
CO3/1aI0ILUM BHYTPEHHIOIO IMHAMUKY U Pa3BUTHE B IPO-
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W3BEICHUH, C IPYTOi — e[Ba JIN UCKIIIOYEHO, UTO Tpyda-
Jlyp MOT JE€HCTBUTEIBHO BIIOJHE TAPMOHUYHO BCTpau-
BaTh B CBOC BUICHUE PEIIUTUU BO3MOXKHOCTH OOpAICHHUS
k bory ¢ mogo6ubIMH Tpock6aMu.

Jpyrast Mosib0a 0 MOMOIIIH €CTh B KAHCOHE ApHayTa
Hanrmans «En breu brisara’l temps brausy» («Cxopo 3a-
KOHYHTCS HCHACTHOE BPEMS TOAA...»):

...car orar ni jocs ni viola
no’m pot de leis en travers ionc
partir...qu’ai dich? Deu, tu’m somers
o’m peris el peleagre
[Le canzoni: 359-360].

W60 HU1 MONTUTBa, HU UTpa, HU BUEJA

He MOT'YT OTACIUTH MEHA OT HEC Ha PaCCTOAHUEC JINH-
HOM TPOCTUHKHU

Yro s ckazan? [ocrnoib, Thl OMBLIT MEHS

Wnu moryOun B Mope ropedu

[B comenom mope].

[IpencraBisieTcsi O4EBUIHBIM TO, YTO B ATHX CTH-
Xax pedb UAET OJHOBPEMEHHO U O BICYEHHUHU K JIOHHE,
U 0 TOM (PU3HYECKOM «HEOTJIEJICHUU» OT BO3JIIOOJICH-
HOM, 0 KOTOPOM Trepoil MeyTaeT. 3a4acTyl0 COCEICTBO
OTKPOBEHHOTO 3POTHYECKOTO COACP)KAHHUS U MOJIHUTBEH-
HBIX OOpaICHNI BOCTIPUHUMAETCS KaK MapKep HPOHHH,
HO 371eCh NOI00HOE TOJIKOBAHUE HE BITOJHE PEJICBAHT-
Ho. IIpeppiBaHMe COOCTBEHHOW pEYM MPEACTaBISIETCS
MIOIBITKOW MOJIpaXkaHusl )KMBOM peuH, ’KUBOTO Mpolecca
(hopMynupoOBaHUS MBICJIEH U B KAKOM-TO CMBICJIC UMHUTA-
LUK UCKPEHHOCTHU aBTOPOM. Takoe ke IBOMHOE YTEHHE,
Kak M B CJIOBaX O TPOCTHHKE, PACKPBIBAIOIIEE B HACTOS-
IIeM JKellaHHOe OyJryIiee, OTpaXXeHO B UTPe ¢ OMOHHMMA-
MHU: agre, «rOpPbKOe» MEePEeKINKACTCS C «agrey B MOCIes-
HEM CTHXE, TepOH XOUeT, 4TOObI €ro KaHCOHA 0Ka3ajach
TaM, IJIe CTIaI0CTHOE CJIOBO HAYMHAETCS C «agre...» (Be-
POSITHO, UMeeTcs B BUILy «agreable»), Tak B TOPHKOM Ha-
CTOSIIIEM BHJIUTCS CIaJI0CTHOE M MPUATHOE OymyIuee.
Mornb0a, obpamennas k ['ocnoay, Takxke BKIIOYaeTCs
B 3Ty MI'PY NPOTHBOIOCTABICHHI: TepOl MPOCHUT JIMOO
0CIoco0CTBOBATH MY, JINOO MOTYOUTb.

Monb0a 0 MUITOCEpANH — OYCHB PacIpOCTpaHEHHAS
(opma 11 BBEEHUS CaKpalbHBIX KOHHOTAIMH. DTO
OYEBUIHO HE TOJIBKO M3-32 CXOACTBA TaKoH (hOpMBI ¢ MO-
JUTBEHHOM, HO M W3-3a TOTO, YTO, JKeJasi MPUAaTh BEC
CBOEil Ipock0e 1 JoKa3aTh HEOOXOANMOCTh OKa3aTh eEMy
YCIyTY, POCSIINHA 4acTO BKIIOYAET B MOJILOY yIIOMUHA-
HUS CBEPXBECTCCTBCHHBIX CUJI, KaK OBbI 3aKJIMHASI CBOETO
azipecara c/iesiaTh TaK, Kak eMy YTOIHO.

Cxoxum obpazom peiictByer ['aycensm Danaut
B cupBeHTe «Ab nou cor et ab novel so» («C HOBBIM Ha-
CTPOEM U Ha HOBYIO MeJIoAMIO. ..»). [lopumas cBoro namy
3a BEpOJIOMCTBO, OH ITpU3bIBaeT bora He ObITh K Hell MH-
nocepAHbIM. Tak OH OTCBUTAET CIyIIaTeNs K U3BECTHO-
My npennucanuio u3 JIk. 6:36 («bynpTe MHUIOCEPIHBL,
kak OTell Ball MIJIOCEPICHY).

Ja Dieus no.l gar ni be no.ill do,
Cui per amar ni per servir

Per hondrar ni per obezir

Fai vas son amic traicio!

[Les poémes de Gaucelm Faidit: 565]

[Iycts T'ocniogs He TOMOXKET M HE MOJACT HUKAKOTO
Onara
Tomy, KTO 32 JIFOOOBE U 32 CIYXKOY,
3a nmovYnTaHUEe ¥ TOBUHOBCHHE
OTIuIa4uBaeT JIPyry MpeiaTebCTBOM.
ApnayT JlaHUATb TaKoKe CEeTyeT U Ha To, 9To [ocmop
HE YCJIBIIIAT €r0 MOIBOBI M HE 1T BOBMOXKHOCTH YCKO-
PATH BpeMsi:
e pesa’m car Deus no’m cossint
com pogues temps breuar ab art,
que Loing-Respeiz fai languir fin aman:
Lun’e Soleiz, trop faiz lonc vostre cors!
[Le canzoni: 451]

U tsoxko MHE, 100 ['ocons He MO3BOJISET,

YT1oObI 1 MOT YCKOPUTHb BPEMsI CBOUM MacCTEpPCTBOM,
Benp anutenbHOE 0KUAAHNE MTOCEISET TOCKY B COBEp-
LICHHOM BIFOOJIEHHOM:

JlyHna u conHue, cIMIIKOM MeZJIeHeH Bam Oer!

Bripaxenue «l'ocronb He MO3BOJSET», KAK KaXKET-
Csl Ha MEPBBIN B3MVIAJ, HEC HECET B ce0c KaK TaKOBOTO
CaKpaJbHOTO COJCPIKAHMSI, Er0 MOXKHO OBLIO OBbI 3aMe-
HUTh Ha «MHE HEJb3s», OJHAKO YIIOMHHAHHE CIIOCO0-
HOCTH yTIPABIIATh BPEMEHEM H XOJIOM CBETHJI, KOTOPBIA
Tepoif JKeJaeT yCKOPUTh, HOCHUT B cebe ropasmo Oomee
DIyOOKHEe KOHHOTAIMH. JJaHHBI TOMIOC TOCTaTOYHO pac-
MPOCTPAHEH B JIUPUKE TPYyOaTypOB — TOIBKO OOBIYHO
C MPOTUBOTIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM: BIIFOOJICHHBIN JKeja-
€T, YTOOBI BpEMsI OCTAHOBHJIOCH U HOYb HE KOHYAJIACh,
Kak 3TO OBIBaeT B anmp0e. 31ech JKe TUPHUECKU Tepoi
CETyeT Ha TO, YTO Y HETO HET BO3MOXKHOCTH YCKOPHTH
BpeMsi, a JKEJIaHHE YIPABIATh XOJOM CBETHJ, YTOOBI
YIOPABJIATH ¥ XOIOM BPeMEHU (OJJHOBPEMEHHO C YTOUHE-
HUEM, 4TO bor He Mo3BoJIseT ITOr0), HE MOXKET HE Ha-
MMOMHUTH 3HAMCHHUTON OMOJICHCKON CIIEHBI, B KOTOPOU
HNucyc HaBuH ocTaHaBiIMBaeT COJIHLE U JyHY Haj [a-
BaoHoM (Hags. 10:12-13). 3emHas 11000Bb B MO3THYE-
CKOM CO3HAHWH TPyOamypa JIEeTKO ¥ MPOCTO BCTPAUBACT-
Csl B XpUCTUAHCKUI YHHBEPCYM U, 00JIee TOr0, 3aUMCTBYSI
MIPUHATHIC B HEM CXEMbI M YCIIOBHS, IPUOOPETACT MOKC-
TUHE BCEJICHCKUM XapakTep.

Jlpyrue TeKCTHI MPUBICKAIOT HAllle BHUMAHHUE TEM,
YTO B HUX JIFOOOBB MPETIOJHOCUTCS KaK HCTOYHUK T00pO-
JeTeTeH (B TOM YHCiIe MMEHHO XPHCTHAHCKUX), H B W3-
JIO)KEHUH ATON XapaKTEPUCTUKHU UCIIONIB3YETCsI SI3bIK, OT-
CHUIAIOLINUI K PEJUTHO3HbIM EPBOUCTOUHMKAM. Tak,
M3BECTHO, YTO JJIsl TpyOaaypoB JIF000BE — 6€3yCIIOBHBIH
HMCTOYHHK MOPAIHHOTO COBEpPIICHCTBA (KaHCOHA Ap-
nayta darmansa «Er vei vermeills, vertz, blaus, blancs,
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gruocs» («Temepb s BUXKY anble, 3eJICHBIC, CHHUE, Oe-
JIBIC ¥ XKEITHIC. ..»):
...c’Amors enquer los seus d’etal semblan:
verais francs fis merceanz partedors,
car a sa cort nos orgoilz e val blandres
[Le canzoni: 450].

...n00 JIto60Bb TpeOyeT OT CBOUX [CITy)uTeneii] ObITh
TaKHUMH:
HpaBZ[I/IBI)IMI/I, HUCKPEHHUMMU, 'OTOBBIMU ITPOCUTH O MU~
JIOCEP/IMU U MTPOLIATh,
160 npu ee 1BOpE TOpABIHSA BpeiHa, a YCIYKINBOCTD
HMEET LIEHY.
3nech, Kak U «IpH ABOpe» XpHrcTHaHckoro bora, rop-
JIbIHSI HAKa3bIBAaeTCsl, a MPABANBOCTh, YMEHHE CIIY)KUTh
1 CTIIOCOOHOCTh K MUJIOCEP/IUIO BCSIUECKHU TOOLIPSIOTCS.
CrnemyeT OTMETHUTb, YTO CXOTHBIN XapakTep KypTyas-
HBIX M XPUCTHAHCKHUX AOOpoAeTenel He pa3 oTMedasncs
MCCIIEIOBATEISIMU, U BBICKA3bIBAIUCH IPEATIOTOKCHUS
00 MX ATUMOJIOTMUECKOI OOITHOCTH: TaK, eIl B IPOM3BE-
JICHUSIX LIEPKOBHBIX aBTOPOB paHHero CpeHEeBEKOBbsI Iie-
PEUYMCIIUTICH MPaBHIIa JOCTOWHOTO MTOBEJICHUS TIPU JIBOPE,
KOTOpbIE, BO3MOXKHO, U SIBIISIIOTCS MICHHBIME PO00Opa3a-
MH T€X KaueCTB, KOTOPBIE BOCIEBAIOT TPyOa yphl B JIFO-
6osmoii mpuke. C.C. Herep B paGote 0 IPOHCXOXKICHHH
KypTya3HOH STHKH OTMEYAET, YTO B IPOLIECCE Pa3BUTHS
MHCTUTYTa NPUABOPHOTO KIIMpPa XPUCTHAHCKUE 100pO-
JIeTeJIN, HEeOOXOUMBIE JUISl CITY’)KEHHsI HCTHHHOTO XPH-
CTHAaHUHA B MUY, CEKYISIPU3UPYIOTCS U BIIOCIIEACTBUH
3aHMMAIOT NTPOYHOE MECTO B NPUABOPHOM 3THKE MOCIE-
nytomux cronetnit [Jaeger: 101]. Takue monoxuTenbHbIC
Ka4uecTBa, KaK JIpyKenoone, 00XOANTEIbHOCTD, YyBCTBO
MepBbI, aKIEHTUPYIOTCS B )KU3HEONUCAHUSX ENUCKOIIOB
U APYTUX NpeACcTaBUTENEH KIUpa MpHU JBOPax paHHe-
ro CpenHeBeKoBbs (TIPEKAe BCETO, B OTTOHOBCKYIO 3O~
xy). Ilo3nHee oM TPHOOPETAIOT HOBBIC 3HAUCHNS U IEIIH:
€CJIM U3HAYaJIbHO XPUCTHAHCKUH EMUCKOM MPH JBOPE
CIOCOOCTBYET YCTaHOBJICHUIO MUPA U JIPYKECTBCHHON
arMocdepsl, TO B JallbHEHIIeM 00XOAUTEILHOCTh pe-
BPAILACTCsI B YCIIYXKIJIMBOCTb, & JOOPOJETENH CTAHOBSATCS
HEOOXOANMBIM CPEICTBOM /IS TPHOOPETEHNS U COXpaHe-
HUS CTaTyca IpHU IBOpPE, a TaKXKe B OOph0e U COCTA3aHUN
MEK/Ty TIPHBOPHBIMU. BeposiTHO, IMEHHO 3Ty PHIBOP-
HYIO KyJIBTYpy YHACJIEI0BAIN ABOPHI CpeTHEBEKOBOH OK-
CUTaHWU ¥ AKBHUTAHUH, & BMECTE C HUMU U TPYOamaypsl
KaK HOCHUTEJIU 3TOM KylbTypbl. Briocnencrsuu ykaszas-
HBIC TOOPOJETENIN CTAIM HEOOXOMUMBIMHU JIJIsl TIPUIBOP-
HOTO WJIN BIIOOJIEHHOTO, HO BCE )K€ B OOJIee IHUPOKOM
KOHTEKCTE XPUCTHAHCKOTO MUPOBO33PEHHMS HE OTEPSIIN
OKOHYATEJILHO 3HAUCHUSI CBOMX M3HAYAIBHBIX PEIUTHO3-
HBIX MCTOYHHKOB, YTO Ha MPUMEpPE TEKCTOB TPyOa ypoB
CO3/Ia€T ONPENICNEHHYIO UTPYy CMBICIIOB.
Cx0xuil Mo coaepkaHn0 (parMeHT Mbl HaXOIUM
B «Ans que sim reston de branchas» («IIpexme uem Bet-
BU OCTaHYTCs 0€3 JHCTHEB. ..»):

...e tuno fazas de que hom t’esquerna
mas apres Deu leis honors e selebres
[Le canzoni: 533].

U He coBepuIail OMJIOMIHOCTH, 32 KOTOPYIO Tebs Mo-
HOCSIT,
Ho nocne bora ee uecTBy#t 1 mounTai.

JlaHHOE yKa3aHUE UMEET CXOACTBO C HACTOSAMIEH pe-
nuruo3Hoi 3amnosenpto [Gay-Croisier: 73—74], koto-
pyto naet reporo JIro0oBb. XoTst B JIMOHCKOM eBaHTeIHU
Ha CTapOIIPOBAHCAIBCKOM SI3bIKE (KOTOPOE MOXKET BOC-
[IPUHUMATBCS KAK HCTOYHUK CTapOIIPOBAHCAIbCKUX aHA-
JIOTOB JIATHHCKUM TEPMHUHAM) B ITUTATE C ITIABHOM 3ar1o-
Be/lbI0 BeTxoro 3aBeTa HCIONb3YIOTCS IIaroisl «adorar
u «server» [Nouveau Testament], maron «celebrar Tak-
JKe UMEeT PeJMTHO3HbIe KOHHOTALMHU, B CBOCH Hemepe-
XOJIHOU (hOopMe HCIONB3YsCh B 3HAYCHUU «COBEPIIATh
Meccy» [Raynouard: 373]. Takum oO6pa3oM, MBI BUIHM,
gto ot JIroOBM mupudeckuii repoit ApHayta JlaHwmAms 1mo-
JIy4yaeT HOBYIO 3allOBE/b — TEM HE MEHEE BCTPOEHHYIO
B KOHTEKCT 3all0Be/iel XpUCTHAHCKUX.

Uro KacaeTcsi BTOPOU HENPSIMOM LIUTAThI, TO 31€Ch
peub uuet 06 oTpeiBke u3 Mes. 28:16, rae roBoputes
0 OymymeM HU3BEpXKEHHH Hapsi THPCKOTo, BO3HECIIIe-
rocst BRICOKO M MHHBIIETO ce0st paBHBIM bory — 3ToT
OMONEHCKUI CIOKET B XPHUCTHAHCKOW TPAIUIIUHA CBSI-
3pIBaeTcs ¢ CataHoi, npoTuBAIMMCs BiacT bora, koTo-
PBII B CBOIO OYepe/b CBA3ZBIBACTCS C TOPABIM YEITOBEKOM.
YV Apnayta [lanuons, pazymeeTcs, pedb UAET 0 TOPJoM
BITFOOIEHHOM, KOTOPBIH STHM TPEXOM CaM JIMIIAeT ceds
panoctu («Canso do'ill mot son plan e primy, «IlecHto,
CJIOBa KOTOPOU MPOCTHI U COBEPIICHHEL. ..»):

Petit val orgoil d’amador
c’ades trebucha so seignor
del luoc auzor
bas el terrail
per tal trebail
que de Joi lo despueilla
[Perugi, p. 105].

Hudero He CTOUT ropbIHs JH00SIIEro,

HN60 ckopo HU3BEpraeT OHa CBOET0O rOCHOJHHA
C BBICOTHL.

BHu3 Ha 3emiio,

JlocTapJisisi eMy Takyr MYKY,

Y10 TOT COBIIEKALT € ce0sl PAfOCTh.

MpbI BUIMM Ha JAaHHOM MPUMEPE, YTO XPUCTHAHCKUE
J0OpOIETeNH U MTOPOKH HAITOTHSIIOTCS TOTIONHUTEIIHHBIMH
CMBICIIAMH, aKTYaJIbHBIMH [UTS KYPTYa3HOTO BITFOOJICHHOTO.

Ewme oqun HeManoBa)XHBIM TOMOC BBIpaXKeH B clie-
nyromux crpokax («Lo ferm volery, «CunbHoe kena-
HUE...»):

...qu’en Paradis n’aura doble joi m’arma,
si ja neiis om per ben amar lai entra
(PC 29.14) [Le canzoni: 633].
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...TaK 4To B paro OyAeT MMETh MOs IyIIa BABOE OOJIb-
e paaocCTu,

Ecnm genoBex nomnajgaceT Tyga noTomy, 4To XOpoIllo
JFOOHT.

3aech pomyckaercst (MyCcTh M HECKOIBKO UPOHUY-
HO, YIUTBIBAsA KOHTEKCT CEKCTHHBI) TO, 9TO KypTya3Has
nIo0poseTeNnb JTFOOBH MOXKET TIO3BOJIHUTH YEJIOBEKY YIO-
CTOUTHCS XPUCTHAHCKOTO Pasi, a «jOi» 0CTAeTCs CIOBOM
C JIBOSIKMIM 3Ha4€HHEM — ATO U JIIOOOBHAS PalOCTh, U M0~
CMEpTHOE OJIAKEHCTRBO.

Jlpyroe cBOWCTBO J1I00BH, BEPOSATHO UMElOIEe ca-
KpaJbHbIE MapajulesId WIN Ja)Xe CaKpajJbHOE IPOUC-
XOKJICHHE, — 3TO €€ CIIOCOOHOCTh 3aIlIHIIaTh OT Oej
n onacHoctel. [IppuMeHnTenbHO K 60KEeCTBEHHOM J1100-
BU 3TOT MoTuB npucyTcTByer B Ilc. 22 («Ecnu g noii-
JIy Y JIOJIMHOIO CMEPTHOW TEHH, HE YOOIOCh 3J1a, TOTOMY
yTo Thl co MHOM; TBOI k€31 u TBOM MOCOX — OHU yCIO-
KamBaloT MeHA»). UnTtaem B «Ans que sim reston de
branchas»:

...mas greu er ¢’om no’i aponia
qui s’afortis de preiar mas no cola,
qu’eu’n passarai part la palus d’Userna
mon, pelegris, on lai on cor Ebres
[Le canzoni: 533].

...e[IBa J Oy/IeT TaKoe, 9TO YeIOBEK He MPUJIET K CBOCH
TEJTH,
Ecnu oH TBep B MOJIb0AX U MAJIET,
OH mpoiinet yepe3 6010Ta Y3epHbI
K T'ope IMunurpumos, rae 6exut u Oypaut I6po.
N B xancone «Quan chai la fuelha» («Korga moer
JIUCTBA...»):
...c’Amors mi cobr’e’m cela
e’m fai tener
ma valor ¢’m capdela

[Le canzoni: 135].

...n00 JIF0OOBb YKPBIBACT MCHS M XPAHHT,
W nomoraet cOXpaHUTh MHE
Moe JOCTOMHCTBO, M BEACT MCHSI.
Psin nHTEpECyIOMMX HAC (PPArMEHTOB OTPaXKaCT TaK-
JKe BeChbMa PACIpOCTPAHECHHBIH B JIMPUKE TPyOamTypoB
TOTIOC: KpacoTa — pU3uIecKas U JyXOBHAs — JOHHBI, CO-
TBOpeHHas borom («Autet ¢ bas entre'ls prim fuelhsy,
«BBepxy 1 BHU3Y Cpe/IU TICPBOM JIUCTBHL. .. »):
Vres es qu’eu I’am e es orgoilz,
mas ab jaucir celar lo trenc,
c’anc, puois sainz Pauls fes pistola
ni nulz om dejus caranta,
no poc plus
neis lesus
far de tals, car e essems
a’ls bos aips don plus s’aauta
cela c’om per pros recorda
[Le canzoni: 243-244].

HctraHO, YTO 5 MIOOIIO €€ ¥ TOP)KYCh ATUM:

Ho ¢ pagoctbio s mpecekaro 3Ty TOpAoCTh, JAepxka ee
B TaiiHe;

W60, ¢ Tex mop kak cesroit [Taes Hanucas nocianue
UM XOTh KTO-TO BBIZEPKAJ COPOK JHEH MoCTa,

Huxkro HE MOXeT,

Jaxe Uucyc,

COSI[aTI) TaKYyIO K€, nbo OJHOBPEMEHHO OHa COBME-
maer B cebe

Te xopomme kadecTBa, Onaronapst KOTOPbIM BO3BBI-
maeTcst

JKeHmnHa, KOTOPYIO JIIOAM MOMHST KaK MIPEUCTIONHEH-
HYI0 JOCTOUHCTBA.

BbesycnoBHo, 31ech ApHAyT UMEET NPEAIIECTBEHHU-
ka B yne Jlxxaydpe Pronmerns ¢ ero cioBamu o Janekon
J00BH, COTBOPCHHOW BOrom, mpencraBiieHHBIX B Ofl-
HOM M3 PYKOITMCHBIX BapuaHToB Bepca «Lanquan li jorn
son lonc en mai» («Korma qHu B Mae CTaHOBSITCS JJINH-
uee...») [The Songs of Jaufré Rudel: 174-176]. 3necs
’K€ MBI BCTPEYAEM PacIpOCTPAHEHHYIO B JIMPUKE TPY-
0aypoB CHMHTAKCUYCCKYH KOHCTPYKIMIO, KOTIa 3Ha-
YUTEIBLHOCTh BPEMCHHOTO IMPOMEKYTKa 0003HAYACTCS
C TOMOIIIBIO COOBITUH U 00pa3oB CBAIICHHON HCTOPUH,
Hampumep, y MapkaOproHa:

Q’anc pos la serps baisset lo ram
No foron tant enganairiz

[Poésies complétes du troubadour Marcabru: 24].

6o ¢ Tex nop, Kak 3Meii CKIIOHHJ BETBb JIepeBa,
He GbII0 CTONBKO BEPOTOMHBIX HKEHIIHH.

To xe camoe naupuyeckuil repost ApHayra Jlanusms
TOBOPHT O TIPOHUCXOXICHUH CBOETO JTFOOOBHOTO YYBCTBA
B YKa3aHHOM BBILIE KAaHCOHE:

Deu o gratisc ¢ a mos oilz
que per lor conoissencha’m venc
Jois, c¢’a dreit auci e fola
I’ira qu’eu n’agui e I’anta
[Le canzoni: 241].

51 6naronapen bory 3a mou 1asa,
160 yepe3 To, 4TO OHH MMO3HAIOT, TPUXOAUT
Panocts, KOoTOpast cupaBeayIMBO YHUUTOKAET U I0-
nupaer
Fope " CTBII, YTO A UMCIHO.
DTOT OTPBIBOK MPEKPACHO WILIIOCTPUPYET MBICIH
M. Maiiopocchel 0 TOM, UTO MUP CPEIHEBEKOBOTO aBTOpa
MpOHU3aH 00KeCTBCHHBIM [Majorossy: 224] — o Oia-
rogaput bora 3a ¢puznyeckue acmeKThl CBOETO CyIe-
CTBOBaHUS, KOTOPBIE JAIOT €MY BO3MOXHOCTb BUJAETh
1 BOCIIPUHUMATH PajioCcTb. YCTpOeHHbIH borom mup cra-
HOBUTCS CBOETO pOJia MaTpuUleH, Ha KOTOPYIO HAKJIA IbI-
BAIOTCSl TIEPEKUBAHUS JTUPUUECKOTO Teposi, U B KOPHE
CBOEH TI0O00BHOM PaIOCTH OH y3HAET CO3aTersl.
IIpuBeneHHbIE BBILIE OTPBIBKU JEMOHCTPUPYIOT,
KaK MPOYHO MHTEIPUPOBAHBI B MOITUUYECKUH SI3bIK Ap-
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HayTa JlaHWAIs penuruo3Has meradopuka um odpas-
HOCTb: TUpUYECKU repol ienaet bora coznarenem cBo-
€ro YyBCTBa U KPacoThl CBOEH JOHHBI, TOBOPHT O JIIOOBU
Kak 00 MCTOYHMKE N0OpOIeTeNeH, UCTIONb3Ysl CXEMBbI
Y MOTHUBBI SI3bIKa PEIMTHO3HBIX TEKCTOB, M 00pariaercs
k bory 3a momomsio B 1r06BH. Takum 00pa3om, HE TOIb-
KO pelUTHO3Hast 00Pa3HOCTh MHTETPUPYETCS B KOHTEKCT
«MHPCKOID» JTIOOOBHOW JIMPUKH, HO U MU, TIE JTO00Bb
SIBIISICTCSI OJTHOM M3 BBICIIMX LIEHHOCTEH (ApHAYT roBO-
PHUT O TOM, YTO €€ CJIEAyeT IMOYNUTaTh CIeAyIoIel mocie
Bora), oka3pIBaeTCA MHTETPUPOBAH B KOHTEKCT XPUCTH-
AQHCKOTO MHPOBO33PEHHS — M CTAHOBUTCS OPTaHUYHBIM
SIBICHUEM TO, YTO JIMPUYECKHUI repoil oOpammaercs
k bory ¢ Moxip00i1 0 moMomu B 3eMHO# J1100BH. DTO-
My SIBJICHHIO OBLIO TAaHO MHOXECTBO OOBSICHCHUH, Jie-
JIAFOUIMX aKIEHT Ha CIMSHUUA MUPCKOTO U PEITMTHO3HOTO
B CO3HAHUM U MHUPOBO33PEHUH CPEAHEBEKOBOTO YEIOBEKA
W aBTOpA, ¥ CPEIU HIX OJHO M3 Hanbosee yOeTuTeIbHBIX
3aKIJIFOYAETCs B YKa3aHUH Ha KOHIICTIIIHIO Tpajayain3Ma,
COITIACHO KOTOPOH JI0MyCKaeTCsl HepapXHuuecKoe cocy-
IICCTBOBAHKE PA3JIMYHBIX CHCTEM IIeHHOCTed [Saville:
98-100], mogobHO ToMy Kak B Jiupuke ApHayta Jlanus-
JISL 1 IPYTHUX TPYOaaypoB CHCTEMa IICHHOCTEH «fin’amory
HHTETPUPYETCS BHYTPh XPUCTHAHCKOTO YHUBEPCYMa, He-
CMOTpS Ha TO YTO €My 3a9acTyI0 IPOTUBOPEUAT HIIEMCH-
TBI 9TOH CUCTEMEI.

IIpumeyanus
! TlepeBobI CO CTAPONPOBAHCATIBECKOTO BBINTOIHCHBI
aBTOPOM CTaThbH.
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